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Copyright and License 

© 2008 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Reproduction, adaptation or translation without prior written 
permission is prohibited, except as allowed under the copyright 
laws. 

The information contained herein is subject to change without 
notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in 
the express warranty statements accompanying such products 
and services. Nothing herein should be construed as constituting 
an additional warranty. HP shall not be liable for technical or 
editorial errors or omissions contained herein. 

Part number: CB506-91003 

Edition 1, 8/2008 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency 
energy. If this equipment is not installed and used in accordance 
with the instructions, it may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment 
〇幵 and on, correct the interference by one or more of the 
following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the product that are not 
expressly approved by HP could void the user’s authority to 
operate this equipment. Use of a shielded interface cable is 
required to comply with the Class B limits of Part 15 of FCC 
rules. For more regulatory information, see the electronic 
user guide. Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, 
indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnisning or use of this information. 

Trademark Credits 

Windows ⑧ is a U.S. registered trademark ot Microsoft 
Corporation. 


版权与许可 

© 2008 Copyright Hewlett-Packard Development 
Company, L.P. 

除非版权法/著作权法许可，否则，在事先未经书 
面许可的情况下，严禁复制、改編或翻译本书。 

此处包含的信息如有更改，恕不另行通知。 

HP 产品和服务的保修仅以随该产品和服务提供的 
书面保修声明为准。此处内容不代表任何额外保 
修。 HP 公司对此处任何技术性或编辑性的错误或 
遗漏概不负责。 

部件号： CB506-91003 

Edition 1,8/2008 

FCC 规则 

本设备经测试，确认符合 FCC 规则第15部分有 
关 B 级数字设备的限制规定。在住宅区安装时， 
这些限制为防止有害干扰提供了合理保护。本设 
备可以产生、利用并发射无线射频能量。如果不 
按说明中的要求安装和使用本设备，有可能对无线 
电通信产生有害干扰。但也不能保证在特定的安 
装中不会产生干扰。如果本设备确实对无线电或 
电视接收造成干扰 （ 可以通过开关设备来确定）， 
可通过以下一种或多种措施排除干扰： 

• 重新调整接收天线的方向或位置。 

• 増加设备和接收器之间的距离。 

• 将设备连接到与接收设备所用电路不同的电源 
插座上。 

• 咨询代理商或经验丰富的无线电/电视技术人 
员〇 

未经 HP 书面批准而对产品进行任何更改或修改 
都将导致用户不能操作此设备。使用屏蔽的接口 
电缆时必须遵循 FCC 规则第15部分中的 B 类 
限制。有关更多管制信息，请参阅电子版用户指 
南。对于由本信息的提供或使用所引起的任何直 
接、间接、偶然、继发性或其它损失， Hewlett- 
Packard 概不负责。 

商标说明 

Windows® 是 Microsoft Corporation 在美国的注册 
向标。 


Hardware setup. 

Software setup 

Windows USB. 

Windows Network. 

Macintosh USB. 

Macintosh Network. 

硬件安装 . 

软件安装 

Windows USB. 

Windows 网络 . 

Macintosh USB. 

Macintosh 网络 . 

Pengaturan perangkat keras. 

Pengaturan perangkat lunak 

USB Windows. 

Jaringan Windows. 

USB Macintosh. 

Jaringan Macintosh. 

ハードウェアの設置 . 

ソフトウェアのセットアップ 

Windows での USB セットアップ . 

Windows でのネットワークセットアップ . 

Macintosh での USB セットアップ . 

Macintosh でのネツトワークセツトアップ 


智大| . 

企3豆？ ■ IICH 省犬| 

Windows USB. 

Windows Ml —¥-1 3..... 

Macintosh USB. 

Macintosh Ml— 罕 ■] ヨ ■••• 

rm ゐ . 

USB Windows_ 

於 fu Windows. 
USB eJiv\?u Macintosh.... 
於 fu Macintosh 

硬體設定 . 

軟體設定 

Windows USB. 

Windows 網路 . 

Macintosh USB. 

Macintosh 網路 . 

Cai dat phan cCmg. 

Cai dat phan mem 

USB Windows. 

Mang Windows. 

USB Macintosh. 

Mang Macintosh. 
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Unpack the product. 


打开产品包装。 


Buka kemasan produk. 


製品を梱包から取リ出します。 利吾2|王 g ■晉音しIロト. 

拆開產品的包装。 Ma san pham. 


untfna^aaninnnaa^u^ 

1 



HP LaserJet P4014 Printer (CB506A) 
HP LaserJet P 401411 Printer (CB507A) 
HP LaserJet P4014dn Printer (CB512A) 
HP LaserJet P 401511 Printer (CB509A) 
HP LaserJet P4015dn Printer (CB526A) 
HP LaserJet P 451511 Printer (CB514A) 


































HP LaserJet P4015tn Printer (CB510A) 
HP LaserJet P4015x Printer (CB511A) 
HP LaserJet P4515tn Printer (CB515A) 
HP LaserJet P4515x Printer (CB516A) 



HP LaserJet P4515xm Printer (CB517A) 
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10°-32.5°C 
(50。- 90.5°F) 


10% -90% 



425 mm (16.75 inches) 


2 

Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area to position the product. 

选择一个稳固、通风良好且无尘的区域放置产品。 

Pilih tempat yang kokoh, berventilasi baik, dan bebas debu untuk meletakkan produk. 
風通しがよく、ほこりの少ない安全な場所に製品を設置します。 

&フ I フト#玛口彳フト gib 召 q 岢邛罟# 害合 M こ卜. 

taammu 彻 ■ 加 Huulnm 如 nmn 叫 u anmmnm ■ 加 n u ㈣ 刪 

選擇一個穩固、通風情況良好且沒有灰塵的區域來放置本産品。 

Chon nai vimg chac, aipac thong hai tot, khong co bui bam ae dat san pham. 


<)55 mm c37c> mches) 
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Install the 500-sheet tray. 
Pasang baki 500 lembar. 

500 口 H 号ス I 哲晉智犬 1 哲し 1 [ 卜 . 
安裝 500 張紙的紙匣。 


安装500页纸盘。 

500 枚収納トレイを取り付けます。 

例例 ^ ym 明 rns 例 500 uwu 

l_ap khay giay 500 ta. 



HP LaserJet P4015tn Printer (CB510A) 
HP LaserJet P4015x Printer (CB511A) 
HP LaserJet P4515tn Printer (CB515A) 
HP LaserJet P4515x Printer (CB516A) 
HP LaserJet P4515xm Printer (CB517A) 





❹ 
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Remove the packing material. 
Lepaskan bahan kemasannya. 

暑利フ彳哲し i こ卜. 

去除包装材料。 


撕下包装材料。 

梱包材を取り除きます。 

Thao hop dong aoi. 
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Load paper. 

Muat kertas. 

号ス I 暑皆合し I 匚卜 . 
裝入紙張。 


装入纸张。 

用紙をセツトします。 
Nap giay. 





❹ 



❺ 
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Install the 5-bin mailbox. 
Pasang kotak surat 5 nampan. 
5 & 罕 ® 哲晉智习哲 M こ卜 . 


安装 5 槽邮箱。 

5 ビンメールボックスを取り付けます。 

^i^)'?i'3L3jauan 6 uu,uu 5 m 明 


安裝 5 格紙樽。 


Lap hop thip 5 ngan. 



HP LaserJet P4515xm Printer (CB517A) 
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Windows 



For USB connections, go to page 9. 


Untuk koneksi USB, pindah ke halaman 9. 


USB <21 吕 9 刑〇 | ス I# 包卫岢召人 | 父 . 


对于 USB 连接，请转至第9页。 

USB 接続の場合は、 9 ぺージに進んでください。 
USB UhWlil 有 vmi 9 


USB 連線請至第 9 頁。 


Vai ket noi USB, xem trang 9. 


Windows lan Qi 

ws 

For network connections, go to page 14. 

Untuk koneksi |aringan, pindah ke halaman 14. 

2 查吕 14 邱〇 | 天 I 晉苕卫岢召人 I 又 . 

網路連線請至第 14 頁。 


对于网络连接，请转至第14页。 

ネットワーク接続の場合は、 14 ページに進んでください , 
si^iurmi^aaj^anmfna^ny LiJ^liJn^un 14 

Vai ket noi mang, xem trang 14. 



A ^ 

USB 〆 

Mac 

V 

Universal ^ | 


For USB connections, go to page 21. 

Untuk koneksi USB, pindah ke halaman 21. 
USB 2 查呂 21fl|0| 天 I 暑苕卫さ卜召人 | 又 . 
USB 連線請至第 21 頁。 


For network connections, go to page 29. 

Untuk koneksi |aringan, pindah ke halaman 29. 

2 查呂 29 旬 | 〇 | 天 | 晉哲卫岢召人 | 又 . 

網路連線請至第 29 頁。 


对于 USB 连接，请转至第21页。 

USB 接続の場合は、 21 ぺージに進んでください。 

0nvnurmL°ua3J 例 a USB Iih 例 iilrr^un 21 

Vai ket noi USB, xem trang 21. 


对于网络连接，请转至第 29 页。 

ネットワーク接続の場合は、 29 ぺージに進んでください , 

Vai ket noi mang, xem trang 29. 



Mac 


Universal 
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Pj Windows 


USB connection 

USB 连接 

Koneksi USB 
USB 接続 
USB 

rmiSaajeia USB 

USB 連線 
Ket noi USB 



Caution! Do not connect USB now. Wait until the software prompts you. 

注意！现在先不要连接 USB 。 请在稍后软件提示时再连接。 

Perhatian! Janaan hubunqkan USB sekarana. Tunagu hingga diminta oleh perangkat lunak. 
注意： USB にはまだ接続しないでください。指示されてから接続してください。 

^°|! ス I 吾 USB 詈辦ス I ロト召人 I 又 . 叫 I 人 I ス I フトし卜巳卜皆叫寧 I フ | こ卜己 | 召人 | 又 . 

USB luuu^auu LVifim^nmurm 

注意！此時請勿連接 USB 。請等待軟體提示您再連接。 

Can than! China cam cap USB voi. Cna cho tai khi phan mem nhac ban. 
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Connect the power, and turn on the product. If the duplexer is installed (CB511 A, CB512A, CB516A, 
CB517A, and CB526A), pull it out so you can connect the power cord, and then push the duplexer in. 


SS . Windows 


USB 


连接电源，然后打开本产品电源。如果安装了双面打印器 （ CB 511 A 、 CB 512 A 、 

CB 516 A 、 CB 517 A 和 CB 526 A ) ，请将其拉出以连接电源线，然后再将双面打印器 
推回原位。 

Hubungkan day a dan hidupkan oroduk. Jika duplekser telah dipasana (し B511 A , し B512A , し B516A , し B517A, dan 
CB526A), keluarkan agar Anda dapat menghubungkan kabel listrik, kemudian masukkan duplekser. 




電源に接続し、製品の電源を入れます。両面印刷ユニットが取り付けられている場合は (CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 
CB517A 、 および CB526A )、 いったん取り外してから電源コードを接続し、再び両面印刷ユニットを取り付けます。 

召 ®# さ卜卫利吾马晉笤し 1[ 卜.畀晉刳人 1(CB511A ， CB512A ， CB516A ， CB517A, CB526A) フト孕马呂 
召早，〇 1 晉甽卫召爸丑 5 暑 2 查 & 竿畀晉刳人 1 暑こ卜人 I 冽音し I こ卜 . 

vnn 笏例則 ailrnmgnvnu 仍ぽ awm h (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A ⑽ご CB526A) lv\na^)aanmal^ 
俨 an ㈣■ 如， ㈣ 剛 mTnnaumliJ 

連接電源，然後開啓本産品電源。如果已安裝雙面列印装置 （ CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 CB517A 及 
CB526A) ，先將其拔起，才能連接電源線，然後再將雙面列印裝置插入。 

Cam day nguon vao, va bat san pham len. Neu co cai bo in hai mat (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A, va 
CB526A), hay keo no ra de ban co the noi day nguon vao, sau do, day bo in hai mat vao trong. 



❸ 



CB511 A, CB512A, CB516A, CB517A, CB526A 
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9 kj . Windows 

On the control panel, if prompted, press ▼ to select a language, the date, and the time for the product. 本 

Press OK to accept selections. 

如有提示，在控制面板上按▼为产品选择语言、日期和时间。 按确定 接受选择。 


Pada panel kontrol, iika diminta, tekan ▼ untuk memilih bahasa, tanggal, dan waktu untuK produk. Tekan OK untuk 
menerima pilihan. 

コントロールパネルで ▼ を押して、使用する言語、日付、時刻を選択します ( 選択するように指示が表示された場合)。 
[0K] を押して選択内容を確定します。 




入 1| 〇 1 &训人 1 利吾 2| 皆双卜叟人 IZfdq 對 3 〇 | し卜巳卜し卜 S ▼ 暑音己 ■! 刿 & 召 S 暑と ! q 哲し | こ卜 . OKS 音己イ 

晉孕号哲し | こ卜 . 

vnn3J 8 iJ3fiT'i3JiJ*rmfi 8 iJuuuuW'3fiQUfi3jlMn 明 ▼ maisanfnisn iur\ OK mayaaj^imurmmaan 

系統提示時，在控制面板上按下 ▼ 選擇產品的語言、日期及時間。按下 確定 以接受選擇。 


Tren bang dieu khien，khi dipgc nhac, hay nhan t de chon ngon ngip, ngay va gia cho san pham. Nhan OK de chap 
nhan lira chon. 
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Quit all programs on the computer. Install the software from the CD. Follow the onscreen instructions. 
When prompted, select Connected directly to this computer, and then click Next. Do not connect the 
USB cable until the Looking for new hardware screen appears. At the end of the installation, click 
Finish. If prompted, restart the computer. 



退出计算机上所有程序。从 CD 安装软 件。 按照屏幕说明进行操作。出现提示时，选择 直接 
连接计算机， 然后单击下 一歩。 在 正在查找新硬 件屏幕出现后才连接 USB 电缆。 安装结束 
时，单击 完成。 如果系统提示重新启动计算机，则重新启动。 


Tutup semua proa ram di komputer. Instal peranakat lunak dari し D. Ikuti petun|uk di layar. Bila diminta, pilih connected 
directly to this computer [Terhubung langsung ke komputer ini], kemudian klik Next [Berikutnya]. Jangan hubungkan 
kabel USB hinqqa muncul layar Looking for new hardware [Mencari perangkat keras baru]. Di akhir instalasi, klik 
Finish [Selesai]. Jika diminta, hidupkan ulang komputer. 


コンビュータで実行してしヽるすべてのプログラムを終了します。 CD からソフトウェアをインストールします。画面の指示 
に従います。 [ このコンピュータに直接接続 ] を選択し、 [ 次へ ] をクリックします。 USB ケープルは、 [新しいハードウェアを検 
索しています ] という画面が表示されてから接続してください。インストールが完了したら、 [ 終了 ] をクリックします。コン 
ピュー タの 再起動を要求された場合は、再起動します。 

苕畀 E 彳 £| 互呈ユ 1 晉 S 手吾豆哲 M こ卜 . CD°| 企兰巨别 MS 智大 | 哲し | [ 卜 . 對 3 〇 ]| し卜 E 卜 t 卜灭 I 召晉叫音し I こ卜 . 叫 I 人 I ス I 
フトし卜 E 卜し卜 g 0| 巧 省晉召 q さ卜卫 C 〖吾# Y 音し I こ卜 .人 H 蜇 2 對 3 〇 | し卜 e 卜 y 竿 USB 列〇 |# 

营 21 哲し 1 [ 卜 . 智大 I フト晋し卜 0 杩豆 # キ音し I こ卜 . 苕畀 N 豊こ卜人 I 人 I 马岢己卜芒叫人 I 天 I フトし卜已卜し卜 S 岧畀 &) 豊こ卜人 I 人 I 马 
哲し l[h 



結束電腦上的所有程式。從 CD 安裝軟體。依照螢幕上的説明進行。系統提示時，選擇 Connected directly to this 
computer ( 直接連至此電腦），然後按一下 Next ( 下一歩）。請勿連接 USB 纜線，一直到 Looking for new hardware 

( 尋找新硬體）畫面出現為止。在安裝結束時，按一下 完成。 系統提示時，請重新啓動電腦。 

Dona tat ca cac chifang trinh tren may tfnh. Cai flat phan mem tip dTa CD. Hay thifc hien theo cac hifang dan tren 
man h'inh. Khi cfipgc nhac, chon Connected directly to this computer (Difgc ket noi tru>c tiep vai may tinh nay), sau 
do bam Next (Tiep). Khong noi cap USB cho den khi xuat hien man hinh Looking for new hardware (Dang tlm phan 
ci>ng mai). Tai phan cuoi cua qua trinh cai dat, bam Finish (Hoan thanh). Neu dipgc nhac, hay khai cfong lai may 
tinh. 
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Windows USB setup is complete. For more information about the following topics, see the electronic 
User Guide on the CD-ROM or go to: 

www.hp.com/support/hpljp4010series or www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Detailed user instructions. • Important safety notices. 

• Troubleshooting information. • Regulatory information. 

Windows USB 设置完成。有关以下主题的更多信息，请参阅 CD-ROM 上的电子版 
《用户指南》，或者访问 

www.hp.com/support/hpiip4010series 或 www.hp.com/support/hpljp4510serieso 

• 详细的用户说明。 • 重要安全注意事项。 

• 故障排除信息。 • 管制信息。 

Penaaturan LbB Windows selesai. Untuk informasi lebih lan|ut tentana topik-topik berikut, lihat Panduan 
Pengguna elektronik pada CD-ROM atau kunjungi: 

www.hp.com/support/hpljp4010series atau www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Petunjuk rind untuk pengguna. • Informasi pentinq tentang keselamatan. 

• Informasi pemecahan masalah. • Informasi peraturan. 

Windows での USB セットアップが完了しました。次の項目の詳細にっいては、 CD - ROM に収録されてい 
る電子版ユーザーガイドを参照するか、次の Web サイトにアクセスしてください。 
www.hp.com/su p Dort/hpljp4010senes または www.hp.com/support/hplip4oiQseries 
• 手順の詳細。 • 安全に関する重要な情報。 

• トラブルシューティング情報。 • 規制に関する情報。 

Windows USB 迄犬 I フト & 豆 £| 匁合し I こ卜 . [ 卜号苧利训否包ス翌甘岳 CD-ROM2I 召スト人卜号智 S 

人 1 し卜 

www.hp.com/support/hplip4010senes www.hp.com/support/hpljp 4510 series 音台 : 卜召人 | 又 . 

• 人 II 早人卜号叫天 m • 吾丘丑召習せ 

• 呈利别查召呈 • 开与 

USB fnvrju Windows §n 於？ uasuanNajL 例つ nu 奶 tuej 例 311 Ju IiJ ? 例例 

UU.WU CD-ROM vfialil 有： 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series mQ www.hp.com/support/hpljp451 Oseries 

.fh 議 i 謂⑽ . fi'ih 测 — 圓删謂 qj 

• "uaaj^rmun l°uiTnjv\n • ^asj^inLJQnu^au^fiu 

Windows USB 設定即已完成。如需有關下列主題的更多資訊，請參閱 CD-ROM 上的電子使用指南， 

或造訪： 

www.hp.com/support/hplip4010senes 或 www.hp.com/support/hpljp4510senes ° 

• 詳細的使用説明。 • 重要安全提示。 

• 疑難排解資訊。 • 法規資訊。 

Cai dat USB cho Windows da hoan tat. Oe biet them thong tin ve cac chu de sau, hay xem Hipang 
dan Sip dung aien tip tren dTa CD-ROM hoac truy cap vao trang: 
www.hp.com/support/hpljp4010series hoac www.hp.com/support/hpljp451 Oseries. 

• Hipang dan ngipai slf dung chi tiet. • Cac thong bao an toan quan trong. 

• Thong tin xlf ly slf co. • Thong tin ve tuan thu quy djnh. 


rj Windows 
USB 


ik 
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Network connection. Connect the network cable to the product and to the network. 

网络连接。将网络电缆连接至本产品和网络。 

Koneksi |arinaan. hubunqkan kabel |arinaan ke oroduk dan ke |aringan. 
ネットワーク接続。ネットワークケーブルで製品とネットワークを接続します。 
M|eo|h 利 〇|晉晉利吾 4 Ml 豆 碉丑训 2 查哲 し 1 [ 卜 . 

njaaj 例 EignEUfuugufnEnnumjwa 例 / 

網路連線。將網路纜線連接至產品與網路。 

Ket noi mang. Cam cap mana vao san pham va vao mang. 


Windows 
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8 kJ Windows 

Connect the power, and turn on the product. If the duplexer is installed (CB511 A, CB512A, CB516A, 

CB517A, and CB526A), pull it out so you can connect the power cord, and then push the duplexer in. 

连接电源，然后打开本产品电源。如果安装了双面打印器 （ CB 511 A 、 CB 512 A 、 

CB 516 A 、 CB 517 A 和 CB 526 A ) ，请将其拉出以连接电源线，然后再将双面打印器 
推回原位。 

Hubungkan day a dan hidupkan produk. Jika duplekser telah dipasang (CB511 A, CB512A, CB516A, CB517A, dan 
CB526A), keluarkan agar Anda dapat menghubungkan kabel listrik, kemudian masukkan duplekser. 

電源に接続し、製品の電源を入れます。両面印刷ユニットが取リ付けられている場合は (CB511A, CB512A 、 CB516A 、 
CB517A, および CB526A )、 いったん取リ外してから電源コードを接続し、再び両面印刷ユニットを取リ付けます。 

2 召吉卜卫利吾 2| 召 ® 晉岧し | [ 卜 • 畀晉司人 1((C 巳 511A ， CB512A ， CB516A ， CB517A, CB526A) フト S 马呂召 
平，〇 1 暑哨卫竿 [ 晉刳人彳暑 [ 卜人 I フフ I 音し 1 [ 卜 . 

例 agrmlH ll 犯 tfl 例 mlaa vnni 例則 ailrnmanv^u 访 ajwnu 汉 awun L つ （ CB511A, CB512A, CB516A, CB517A uas CB526A) 

例 aenuuas 例例例々 silmmgn 於 m 玢 ultiIu 

連接電源，然後開啓本產品電源。如果已安裝雙面列印装置 （ CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 CB517A 及 CB526A ) ， 

先將其拔起，才能連接電源線，然後再將雙面列印裝置插入。 

Cam day nguon vao, va bat san pham len. Neu co cai bo in hai mat (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A, va 
CB526A), hay keo no ra de ban co the noi day nguon vao, sau do, day bo in hai mat vao trong. 




CB511 A, CB512A, CB516A, CB517A, CB526A 
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On the control panel, if prompted, press ▼ to select a language, the date, and the time for the 
product. Press OK to accept selections. After Ready appears on the display, wait 30 seconds. 

如有提示，在控制面板上按▼为产品选择语言、日期和时间。 按确定 接受选 
择。显示屏显示就绪后，等候30秒。 

Pada panel kontrol, |ika aiminta, tekan ▼ untuk memilih bahasa, tanagal, dan waktu untuk produk. Tekan uK untuk 
menerima pilihan. Setelah pesan Ready [)iap] muncul pada layar, tunggu 30 detik. 

コントロールパネルで ▼ を押して、使用する言語、日付、時刻を選択します ( 選択するように指示が表示された場合)。 [0K] 
を押して選択内容を確定します。ディスプレイに [ 準備完了 ] と表示されてから 30 秒間待ちます。 

入 人 i ス 11 罟 2| 皆ス辟叟 AI^^bh 對 g 0 | し卜 E 卜し卜 2 ▼ 晉音司則暑セ ! 马哲し | こ卜 . 0K 豊音己 H d 马晉 

马号哲し 1 こ卜 . こ I△ 晉剖〇 1 列を U| フト丑人 I 呂竿 30 紐フ I[ 卜昏し I 匚卜 ■ 

v^nn3JijafiQi3JiJ?nrij) 8 iJuijmLN'3fiQiJfi3jl^n'?i t ma^anfni^n iur\ n^ilaj OK mayaaj^untjm^maan Ready 

ilnnjj^uuu^uiiia \me) 30 iuir\ 

系統提示時，在控制面板上按下 ▼ 選擇產品的語言、日期及時間。按下 確定 以接受選擇。在就緖出現在顯示幕上 
後，等待 30 秒。 

Tren bang dieu khien, khi dipgc nnac, hay nhan ▼ de cnon ngon ngiF, ngay va gia cho san pham. Nhan OK de chap 
nhan lu^a chon. Sau khi xuat hien Ready (San sang) tren man hinh, hay cha 30 giay. 


Windows 
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r: Windows 

Find the IP address by printing a Configuration page. At the product control panel, press Menu &, 
press ▼ to highlight INFORMATION and then press OK. Press ▼ to highlight PRINT CONFIGURATION 
and then press OK. 

打印配置页以查找 ip 地址。在产品控制面板上， 按菜单 s ， 再按▼以突出显示 
信息，然后按 确定。 按▼以突出显示打印配置页，然后按 确定。 

Temukan alamat IP denaan mencetak Conriquration paqe [Halaman konrigurasii. Pada panel kontrol produk, tekan 
Menu B, tekan ▼ untuk menyorot INFORMATION [INFORMASI] kemudian tekan OK. Tekan ▼ untuk menyorot PRINT 
CONFIGURATION [CETAK KONFIGURASI] kemudian tekan OK. 

設定べージを印刷して IP アドレスを確認します。製品のコントロールパネルで メ ニユ- ，を押してから、 ▼ を押して [情 
報 ] をハイライトし、 [0K] を押します。 ▼ を押して [設定 ページを 印刷しますか ？] をハイライトし、 [0K] を押します。 

+ 匀邱 0| 天 I 喜 ej 却さ KMIP 手企 * 契合し I こ卜 . 利吾邛训人彳 圳舁 & 暑午豆::！ ▼ 豊音己彳沿王丑人|芭竿 
0K# ¥ 音し I[ 卜 . 音己彳干匀 ojiHS 忍壬丑人 |& 竿 OKS Y 音し I こ卜 . 

fiuvnnaEJ IP nu.W'jfmjfiiiua^ifi'sa'a'WJj'w lvin?i Menu ni»i▼ maiuu INFORMATION u ぬ OK n<9\ ▼ mamu 

PRINT CONFIGURATION OK 

列印組態頁以尋找 IP 位址。在產品控制面板上，按下功 能表 & ，按下 ▼ 以反白資 訊， 然後按下 確定。 按下 ▼ 以反 
白 列印組 態 頁， 然後按下 確定。 

I im dia chi IP bang each in trang Cau hinh. Tren panen aieu khien cua san pham, nhan Menu B , nhan ▼ de to 
sang INFORMATION (THONG TIN), sau do nhan OK. Nhan ▼ de to sang PRINT CONFIGURATION (IN CAU 
HiNH), sau do nhan OK. 




卜 IPv4 
: IPv6 
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If the Configuration page lists the IP address as 169.254. X.X, you must manually assign the address. See 
the User Guide on the product CD-ROM for advanced network-configuration instructions. They are in the 
chapter called Connectivity. 

如果配置页列出的 IP 地址是169.254 . X . X ， 那么您将必须手动分配地址。有关高级 
网络配置说明，请参阅产品 CD - ROM 上的《用户指南》。它们位于连接一章中。 



Jika Conriquration paqe [Halaman konriqurasn mencantumkan alamat IP beruoa 169.254 .X.X, berarti Anda harus 
memberikan alamatnya secara manual. Lihat Panduan Pengguna pada CD-ROM produk untuk petunjuk lebih lanjut 
tentang konfigurasi jaringan. Petunjuk tersebut ada dalam bab berjudul Connectivity [Konektivitas]. 


設定べージに表示される IP アドレスが 「 169.254.X.X 」 の場合は、 IP アドレスを手動で設定する必要があります。ネットワー 
クの詳細設定については、プリンタに付属の CD-ROM に収録されているユーザーガイドを参照してください。詳しい説明 
は、「接続」の章に記載されています。 

〒名 no\x\o\\ IP 平企フト 169.254 .X.X 呈丑人平企豊马召暂 & 刳〇卜哲し 1 こ卜 . 卫音〒名ス|吾吕 
CD-ROM2I 人卜号省 S 人 1 暑苕卫辦召人 12. 2 查匀〇 | 己卜仨 ^0\\M こ卜早匁合し | [ 卜 . 



如果組態頁列出 IP 位址為 169.254 .X.X ，您必須手動指派位址。請參閱產品 CD-ROM 上的使用指南，取得進一歩的網 
路組態指示。這些指示會在連接方式的章節中。 

Neu Trang cau hinh Net ke dia chi IP la 169.254 .X.X, ban phai gan dja chi mot each thu cong. Xem Hipang dan Slp 
dung tren dia CD-ROM san pham de biet thong tin hipang dan sau hem ve cau hinh mang. Chung co a trong chipang 
co ten Connectivity (Kha nang Ket noi). 
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Quit all open programs on the print server or on each computer that will share the product. Install 
the software from the CD. Follow the onscreen instructions. When prompted, select Connected to the 
Network, and then click Next. The installer shows the available printers. Select the printer that has the 
appropriate IP address. Click Finish. If prompted, restart the computer. 


退出将共享产品的打印服务器或每台计算机上的所有打开程序。从 CD 安装软件。按照屏幕 
说明进行操作。出现提示时，选择连接到网络，然后单击下一歩。安装程序会显示可用打印 
机。选择具有适当 IP 地址的打印机。单击完成。如果系统提示重新启动计算机，则重新启 
动。 


Tutup semua program yang sedanq dibuka pada server cetak atau pada setiap komputer yana memakai bersama 
produk tersebut. Instal perangkat lunak dari CD. Ikuti petunjuk di layar. Bila diminta, pilih Connected to the Network 
[Terhubung ke Jaringan] kemudian klik Next [Berikutnya]. Peng instal akan memperlihatkan printer yang tersedia. Pilih 
printer dengan alamat IP yang sesuai. Klik Finish [Selesai]. Jika diminta, hidupkan ulang komputer. 


プリントサーバ上または製品を共有する各コンピュータ上で開いているすべてのプログラムを終了します。 CD からソフ 
トウェアをインストールします。画面の指示に従います。 [ ネットワークに接続 ] を選択し、 [ 次へ ] をクリックします。使用でき 
るプリンタが表示されたら、 IP アドレスに基づいてプリンタを選択します。 [ 完了 ] をクリックします。コンピュータの再起 
動を要求された場合は、再起動します。 

刈叫し卜畀 E イ训人 i 利吾 4 吾荇さトフ彳 |1 望己彳 3 至ユ铛晉吾豆哲し I こ卜 . CD2I 企 3 豆别 q 暑智犬 | 
哲し | こ卜 . 對 S 列し卜 E 卜 y 入 IS 晉叫晉し 1 こ卜 . 叫 I 人 I 入 I フトし卜巳卜し卜 2 L1|eo|h(H| 晉 d 马 & 罕叫吾晉 ¥ 晉し 1 こ卜 . 

号号〇 | 丑人 | 吾し | こ卜 . 善 u 卜芑 IP 平企晉フト 2 三暑么 ! 马哲し 1 こ卜 .& 豆晉 VSM こ卜 . 苕畀司豊 [ 卜人 I 人 I 马吉卜己卜芒叫 I 人 I 
ス I フトし卜印し卜 S 苕畀 N# [ 卜人 I 人 I 孕哲し 1 [ 卜 . 



結束將共用本產品的列印伺服器（或每台電脳）上所有開啓之程式。從 CD 安裝軟體。依照螢幕上的説明進行。系統 
提示時，選擇 Connected to the Network ( 連接至網路），然後按一下 Next ( 下一歩）。安裝程式會顯示可用的印表機。 
選擇有適當 IP 位址的印表機。按一下 完成。 系統提示時，請重新啓動電脳。 

Dong tat ca cac chipang trinh dang ma tren may chu in hoac tren moi may tinh slf dung chung san pham nay. Cai 
dat phan mem ti> dTa CD. Hay thiFC hien theo cac hipang dan tren man hinh. Khi dipgc nhac, chon Connected to the 
Network (Oipgc ket noi Mang), sau do nhap Next (Tiep). Bo cai dat se hien thj nhCpng may in kha dung. Chon may in 
co dja chi IP phu hgp. Nhap Finish (Ket thuc). Neu dipgc nhac, hay khai dong lai may tinh. 
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Windows network setup is complete. For more information about the following topics, see the electronic 
User Guide on the CD-ROM or go to: 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries or www.hp.com/support/hpljp451 Oseries. 

• Detailed user instructions. • Important safety notices. 

• Troubleshooting information. • Regulatory information. 

Windows 网络设置完成。有关以下主题的更多信息，请参阅 CD - R 〇 M 上的电子 
版《用户指南》，或者访问 


www.hp.com/support/hpljp4010series sJt www.hp.com/support/hplip4pi0seriesc 

•详细的用户说明。 •重要安 . . 


故障排除信息。 


重要安全注意事项。 
管制信息。 


SS Windows 



Pengaturan |arinaan Windows selesai. Untuk inrormasi lebih lan|ut tentang topik-topik oerikut, lihar 
Panduan Pengguna elektronik pada CD-ROM atau kunjungi: 
www.hp.com/support/hpljp401 Oseries atau www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Petunjuk rind untuk pengguna. • Informasi penting tentang keselamatan. 

• Informasi pemecahan masalah. • Informasi peraturan. 


Windows でのネットワークセットアップが完了しました。次の項目の詳細については、 CD-ROM に収録 
されている電子版ユーザーガイドを参照するか、次の Web サイトにアクセスしてください。 
www.hp.com/support/hpiip401 Oseries または www.hp.com/support/hp l jp4510series 
•手順の詳細。 •安全に関する重要な情報。 

• トラブルシューティング情報。 • 規制に関する情報。 

Windows M 豆闱丑省犬 I フト & 豆日匁合し I[ 卜 . [ 卜号平邓训否哲灭卜人彳 |& 召里さ CD-ROM2I 召スト人卜号 
智岩 A 彳し卜 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries 王さ www.n p. com/support/hpljp 4510 series 管吾 _ 11 〇卜召人 |?_ 

• 人 II 早人卜号スト天 I 吾 • 吾公四召召兒 

• 呈利刳查 

Windows uJi^i^fiajaNL^muuu 

at 畐 nrnaun^luuw’u CD-ROM vnatiJ0: 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries www.hp.com/support/hpljp 4510 series 

• °u a ^ rm unlu iJoj • 8 ua3J^Lnmnu 8 ijaU'3fiu 

Windows 網路設定即已完成。如需有關下列主題的更多資訊，請參閱 CD-ROM 上的電子使用指南， 
或造訪： 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries 或 www.hp.com/support/hpljp451 Oseries ° 

• 詳細的使用説明。 • 重要安全提示。 

• 疑難排解資訊。 • 法規資訊。 

Cai dat mang cho Windows da hoan tat. De biet them thong tin ve cac chu ae sau, hay xem Hipang 
dan Slf dung aien tip tren dTa CD-ROM hoac truy cap vao trang: 
www.hp.com/support/hpljp401 Oseries hoac www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Hipang dan ngipai slp dung chi tiet. • Cac thong bao an toan quan trong. 

• Thong tin xlp ly su> co. • Thong tin ve tuan thu quy djnh. 


20 




















■ 



USB connection 

Caution! Do not connect USB now. 

USB 连接 

注意！ 现在先不要连接 USB 。 

Koneksi USB 

Perhatian! Janaan hubungkan USB sekarana 

USB 接続 

注意 ： USB にはまだ接続しないでください。 

USB 色省 

孕 2|! ス 1 吾 USB 暑 2 召さトス 1 口 m 人 1 仝 • 

nTsiSawsia USB 

^ja^n^sno! vnaj^ia USB lu°uu<?iauu 

USB 連線 

注意！ 此時請勿連接 USB 。 

Ket noi USB 

Can than! China cam cap USB voi. 




Mac 

Universal 
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8 

Connect the power, and turn on the product. If the duplexer is installed (CB511 A, CB512A, CB516A, 

CB517A, and CB526A), pull it out so you can connect the power cord, and then push the duplexer in. 

连接电源，然后打开本产品电源。如果安装了双面打印器 （ CB 511 A 、 

CB 512 A 、 CB 516 A 、 CB 517 A 和 CB 526 A ) ，请将其拉出以连接电源线，然后再 
将双面打印器推回原位。 

Hubungkan daya dan hidupkan produk. Jika duplekser telah dipasang (CB511 A, CBoi2A, CBdioA, CBdi 7A, dan 
CB526A), keluarkan agar Anda dapat menghubungkan kabel listrik, kemudian masukkan duplekser. 

電源に接続し、製品の電源を入れます。両面印刷ユニットが取リ付けられている場合は (CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 
CB517A 、 および CB526A) 、 いったん取り外してから電源コードを接続し、再び両面印刷ユニットを取リ付けます。 

岢卫ス i| 吾 2| 晉 3 し I[ 卜.[晉司人 1(CB511A ， CB512A ， CB516A ， CB517A, CB526A ) フト孕马呂 

召罕，〇 1 暑 _ 卫丑 5 暑巧查哲竿畀晉刳人彳暑こ卜人 I フフ I 音し I こ卜 . 



例 agnyliAl 例 mlad vnni 例則 aiJmmenvnu 诉汉 awm h (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A CB526A) lv\na^iaanmalv\fi 

3jn?fu 8 ua3j'?iaafn lAyi uas 例例例 LiJ 

連接電源，然後開啓本產品電源。如果已安裝雙面列印裝置 （ CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 CB517A 及 
CB526A) ， 先將其拔起，才能連接電源 線， 然後再將雙面列印裝置插入。 

Cam day nguon vao, va bat san pham len. Neu co cai bo in hai mat (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A, va 
CB526A), hay keo no ra de ban co the noi day nguon vao, sau do, day bo in hai mat vao trong. 



❸ 



CB511 A, CB512A, CB516A, CB517A, CB526A 
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On the control panel, if prompted, press ▼ to select a language, the date, and the time for the 
product. Press OK to accept selections. After Ready appears on the display, wait 30 seconds. 

如有提示，在控制面板上按▼为产品选择语言、日期和时间。 按确定 接受选 
择。显示屏显示就绪后，等候30秒。 

Pada panel kontrol, |ika aiminta, tekan ▼ unruk memilih bahasa, tanagal, dan waktu untuk produk. Tekan uK untuk 
menerima pilihan. Setelah pesan Ready [Siap] muncul pada layar, tunggu 30 detik. 

コントロールパネルで ▼ を押して、使用する言語、日付、時刻を選択します ( 選択するように指示が表示された場合)。 [0K] 
を押して選択内容を確定します。ディスプレイに [ 準備完了 ] と表示されてから 30 秒間待ちます。 


利训人イ利吾2| oj (^ 5 皆双卜叟 A | Z_h Ajq 對 go | し卜 B 卜し卜 g ▼暑音司别&包せ晉 d 马暂し1こ卜. 0 K 暑音&|ゼ马晉 
孕号哲し|こ卜. [ | △晉别〇|训 - tl | フト丑 人| 呂罕 30主乙ト フ I匚卜昏し|匚卜. 

vnn3J°u3fi / r'i3JiJT'mg o uuuuuW'3fi つ ufiajl 奶 n 例 ▼ maLaan/nm iuy \ n 明 iJ§j OK ma^aajiunLjrmmaan Ready 

ilr'mjpuuuvmnqa 30 iuif\ 

系統提示時，在控制面板上按下 ▼ 選擇產品的語言、日期及時間。按下 確定 以接受選擇。在就緖出現在顯示幕上 
後，等待30秒。 

Tren bang dieu khien，khi dipgc nhac, hay nhan ▼ de chon ngon ngip, ngay va gia cho san pham. Nhan OK de chap 
nhan \u>a chon. Sau khi xuat hien Ready (San sang) tren man hlnh, hay cha 30 giay. 


各 


Mac 

Universal 


USB 
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10 

Install the software from the CD. Complete the Easy Install. Click Quit when the installation is finished. 

从 CD 安装软件。完成 简易安装。 安装完成后单击 退出。 

Instal perangkat lunak dari CD. ielesaikan Easv Install [Instalasi Mudah]. Klik Quit [Keluar] bila instalasi 
selesai. 

CD からソフトウェアをインストールします。 [ 簡易インストール ] を選択します。インストールが完了したら、[終 
了 ] をクリックします。 

CD°| 包犬 I 哲 l| こ卜 . 叫昱智大 I 豊 & 豆哲し I じ卜 . 省犬 I フト晋し卜 0 吾豆豊 Y 音し I こ卜 . 

i?i?iifi^ 6 Ba'H?uLT!inniLwu s D5i ^niuum? Easy Install lvu8reqaminm fian Quit 明 ？! ■atsn 匁 hu 

從 CD 安裝軟體。完成簡易安装。安裝完成時，按一下結束。 


Mac 


Universal 


USB 


Ai. 


* 


Cai dat phan mem ti> dTa CD. Hoan thanh Easy Install (Cai dat De dang). Nhap vao Quit (Thoat) khi hoan tat cai 
dat. 
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Connect the USB cable between the product and the computer. 

用 USB 电缆连接产品和计算机。 

Hubungkan kabel USB antara produk dan komputer. 

プリンタとコンピュータを USB ケーブルで接続します。 

USB 列 0 IM 晉邛罟4苕畀 N 训哲し I こ卜. 

A « ^ A ^ ^ « 6* 

USB LTinuLfnaj 叭例 eh 

在產品與電腦間連接 USB 纜線 

Ket noi cap USB giipa san pham va may tinh. 





usb 
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OSXVIO.2.8 

On the computer hard drive, open Applications, open Utilities, and then open Print Center. If the 
product name displays in the printer list, go to step 13. 

Otherwise, click Add or +, and then select USB from the drop-down list. Select the product name from 
the printer list. 

在计算机硬盘驱动器上，依次打开应用程序、实用程序，然后打开打印中心。如果 
产品名称显示在打印机列表中，请转至步骤13。 

否则，请单击添加或+，然后从下拉列表中选择 USB 。 从打印机列表中选择产品名 
称。 


Mac 


バ 


USB ^7 


Pada hard disk komputer, buka Applications [Aplikasij, buka Utilities [Utilitas], kemudian buka Print し enter [Pusat Cetak]. 
Jika nama produk ditampilkan dalam daftar printer, pindah ke langkah 13. 

Jika tidak, klik Add [Tambah] atau +, kemudian pilih USB dari daftar buka-bawah. Pilih nama produk dari daftar printer. 

コンピュータのハードドライブで、 [アプリケーション] を開き、 [ユーテイリテイ] を開いてから、 [プリントセンター] を開きます。 
製品名がプリンタのリストに表示された場合は、手順 13 に進みます。 

表示されない場合は、 [追加] または + をクリックし、ドロップダウンリストから [USB] を選択します。プリンタのリストから 
製品名を選択します。 

苕畀 E 彳 E 己卜 0|H 列人 1 号荅三至ユ铛，异智己 |E | 契 Print Center 暑大旧 I 至こ卜 . 三芑巳彳号号训利罟〇 | 言〇|し卜 
巳卜し卜 313 &利署昝卫さ卜召人 I 又 . 

し卜 E 卜しトス| 丰フト玉さ+晉 [ 卜号5音こ卜岳号号训刈 USB 暑 d 马哲し I こ卜.三彳号咢训人 1利吾〇1言# d 马 

哲し1こ卜. 

luffTjWUiT^fiaavm つ l 例 a? Imfl 例 Appucanons tfl 例 Utilities ugntfl 例 Print し enter vnnvaLfnadwajmu^^adT/ur'mrrnLfnadwavm 
l^liln 8 uu^au t n 13 

malsjiiiuuu WfiSn Add vfla + USB inmnLjrmu,uu^naiJ^mu 

在電腦硬碟機中，依次開啓 應用程式、公用程式、列印中心。 如果印表機清單中顯示本產品名稱，請至步驟 13 。 

否則，按一下新增或+，然後從下拉式清單中選擇 USB ◦ 從印表機清單中選擇產品名稱。 


Tren 〇 dla cimg may tinh，ma Applications (Ung dung), ma Utilities (Cac Tien ich)，sau do ma Print Center (i rung 
tarn In). Neu ten san pham xuat hien trong danh sach may in, nay thipc hien bipac 13. 

Neu khong, bam Add (Them) hoac +, sau do chon USB tip danh sach tha xuong. Chon ten san pham tip danh sach 
may in. 
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Mac 


OS X V10.3, V10.4 

At the computer, open the Apple menu and click System Preferences and then click Print & Fax. If the 
product name appears in the printer list, go to step 13. 

Otherwise, click Add or +, and then select Default Browser or Default. Select the product name from 

the printer list. USB 

在计算机上，打开 Apple 菜单，单击 系统预置， 然后单击打 印和传真。 如果产品名称出 
现在打印机列表中，请转至步骤 13。 

否则，请单击 添加 或+，然后选择默认 浏览器 或默认。从打印机列表中选择产品名称。 




Universal 


4 


Di komputer, buka menu Apple dan klik System Preferences [Preferensi cistern] kemudian klik Print & Fax [し etak & Faks]. 
Jika nama produk muncul dalam daftar printer, pindah ke langkah 13. 

Jika tidak, klik Add [Tambah] atau +, kemudian pilih Default Browser [Browser Standar] atau Default [Standar]. Pilih 
nama produk dari daftar printer. 

コンピュータで Apple メニューを開き、 [ システム環境設定 ] 、 [ プリントとファックス ] の順にクリックします。製品名がプリンタ 
のリストに表示された場合は、手順 13 に進みます。 

表示されない場合は、 [ 追加 ] または + をクリックし、 [ デフオルトブラウザ ] または [ デフオルト ] を選択します。プリンタのリス 
卜から製品名を選択します。 


苕畀巳イ勾 Apple fll 爿训人 1人 I仝@! S 3 省3晉¥芑こ卜号马△暑 YSM こ卜. 3岜 N 号号训蚓罟〇|言〇|し卜 e 卜し卜 
13 叫尋天 1 吞卜召人| 0 _ 

し卜巳卜しトス I 丰フト王さ+晉叫号フ I 芒 M 己卜罕入 1王さフ|芒# こ卜.号号训人 1ス彳|吾〇|言#么！ 

马哲し I こ卜. 


1v\liI^u3ju Apple System PreTerences Print & Fax vnnTEUfn 以叭 ajwilnnjfluT'mrrmfnEid 扒幻扒 

例 au 奇 13 

vfialaitmtuu mfisn Add vfia + uasiJan Default Browser ms Default iJanSamlad 爲 3j < ^V'mr'mrrnm1ad 访 3jvf 

在電脳上，開啓 Apple 功能表，按一下系統喜好設定，然後按一下列印和傳眞。如果印表機清單中出現本產品名稱， 
請至步驟 13 。 

否則，按一下新增或 + ，然後選擇預設瀏覽器或預設。從印表機清單中選擇產品名稱。 

Trong may tinh, ma menu Apple va bam System Preferences (Sa thich he thong), sau do bam Print & Fax (In & 
Fax). Neu ten san pham xuat hien trong danh sach may in, hay thiFC hien bipac 13. 

Neu khong, bam Add (Them) hoac +, sau do chon Default Browser (Tr'inh duyet Mac djnh) hoac Default (Mac djnh). 
Chon ten san pham tu 5 danh sach may in. 
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Configure the product software to recognize the installed accessories. Click Add. The Installable 
Options dialog box appears. Select the product options that you are using. 

配置产品软件以识别安装的附件。单击 添加。 此时将出 现可安装选项 对话框。选 
择您将使用的产品选项。 

Konriqurasilah perangkat lunak produk untuk menqenali aksesori yana telah dipasanq. Klik Add [Tambah]. Kotak 
dialog Installable Options [〇 psi yang Da pat Diinstal] muncul. Pilih opsi produk yang Anda gunakan. 

取り付けられているアクセサリを認識できるように、製品のソフトウェアを設定します。 [ 追加 ] をクリックします。[イン 
ストール可能なオプション ] ダイアログボックスが表示されます。使用する製品オプションを選択します。 

刍勾宇今罟# 岢 s 号利罟〒匀哲 mp . 丰フト s 午音し I こ卜. フ〖岩吾 S 叫對含 x トフトし卜印 
tTM DK 人卜吾暂邛罟吾 d 晉セ!司哲し I こ卜. 



riTviui?ifn f, Daw?ULT5ifi'5a^'W3J'WL'wai,'Vi'5iJ'5aiJrnmisr53jnijii»ii?i'3 fian Add naa-aTfisiaiJ Installable Options iisilnnjjuu iaan?niaan 

ed A 6*cJ 9/ l 

Lfna^^aj^n^mmnuaLJ 

設定產品軟體以識別安裝的附件。按一下新増。可安裝選項對話方塊將會出現。選擇要使用的產品選項。 

Lap cau hinh phan mem san pham de nhan dang cac phu kien da cai dat. Nhap Add (Them). Hop thoai 
Installable Options (Tuy chon Co the Cai dat) se xuat hien. Chon cac tuy chon san pham ma ban dang slp 
dung. 


27 











Macintosh USB setup is complete. For more information about the following topics, see the electronic 
User Guide on the CD-ROM or go to: 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series or www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Detailed user instructions. • Important safety notices. 

• Troubleshooting information. • Regulatory information. 

Macintosh USB 设置完成。有关以下主题的更多信息，请参阅 CD-ROM 上的电子 
版《用户指南》，或者访问 


www.hp.com/support/hpljp4010series 或 www.hp.com/support/hplip43i0seriesc 

详细的用户说明。 • 重要安全注意事项。 

故障排除信息。 • 管制信息。 




USB 



Pengaturan USB Macintosh selesai. Untuk inrormasi lebih lan|ut tentanq topik-topik oerikut, lihar 
Panduan Pengguna elektronik pada CD-ROM atau kunjungi: 

www.hp.com/support/hpljp4010series atau www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Petunjuk rind untuk pengguna. • Informasi penting tentang keselamatan. 

• Informasi pemecahan masalah. • Informasi peraturan. 

Macintosh での USB セットアップが完了しました。次の項目の詳細にっいては、 CD-ROM に収録されて 
いる電子版ユーザーガイドを参照するか、次の Web サイトにアクセスしてください。 
www.hp.com/sup p ort/hpljp4010senes または www.hp.com/ support/hpl | p4oiOseries 
• 手順の詳細。 • 安全に関する重要な情報。 

• トラブルシューティング情報。 • 規制に関する情報。 

Macintosh USB 智犬 | フト & 豆玛匁合し | [ 卜 .[ 卜吾平綱迓哲入卜駿召里岳 CD-ROM2I 扫入卜人卜号召 S 

人 i し卜 

www.hp.com/sup p ort/hpljp 4010 series 王 f www.np.com/support/hpljp451 Oseries 晉を-人 
• 人 II 早人卜号ストス旧 • 吾公が召召 S 

• 岳ス il 則查与 

rm 例 USB Macintosh gnvrjuaEjajguwajL 例 ajLnu つ nuvnmE) 例 slilu Lil^<?ifi3jaNbmuuu 

aiJnmaungfUum'u CD-ROM vnaLiJ デ： 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series www.hp.com/support/hpljp451 Oseries 

• • ua^mmnuuau^fiu 

Macintosh USB 設定即已完成。如需有關下列主題的更多資訊，請參閱 CD-ROM 上的電子使用指南， 
或造訪： 

www.hp.com/support/hpljp4Q10senes 或 www.hp.com/support/hpljp4510senes ° 

• 詳細的使用説明。 • 重要安全提示。 

• 疑難排解資訊。 • 法規資訊。 

Cai dat USB cho Macintosh da hoan tat. De biet them thong tin ve cac chu de sau, hay xem Huang 

dan Sip dung aien tip tren dTa CD-ROM hoac truy cap vao trang: 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series hoac www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Hipang dan ngipai slf dung chi tiet. • Cac thong bao an toan quan trong. 

• Thong tin xlf ly slf co. • Thong tin ve tuan thu quy dinh. 
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Network connection. Connect the network cable to the product and to the network. 

网络连接。 将网络电缆连接至本产品和网络。 

Koneksi |arinaan. Hubunqkan kabel |arinaan ke produk dan ke |aringan. 
ネットワーク接続。ネットワークケーブルで製品とネットワークを接続します。 
M | eo|h 3 召 利 〇|晉晉利吾 4 Ml 豆 碉丑训2 查哲 し1 [ 卜. 
m*ji^a3j^ianijm*5a^n£j L 8 &a3J^ia^iEjmmai,fi?a o un£jniJNa<?i/im 6 nuasm?a o un£j 
網路連線。 將網路纜線連接至產品與網路。 

Ket noi mang. Cam cap mana vao san pham va vao mang. 
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Connect the power, and turn on the product. If the duplexer is installed (CB511 A, CB512A, CB516A, 
CB517A, and CB526A), pull it out so you can connect the power cord, and then push the duplexer in. 

连接电源，然后打开本产品电源。如果安装了双面打印器 （ CB 511 A 、 CB 512 A 、 
CB 516 A 、 CB 517 A 和 CB 526 A ) ，请将其拉出以连接电源线，然后再将双面打印器 
推回原位。 



Hubungkan daya dan mdupkan produk. Jika dupleKser tel ah dipasanq (CB511 A , し B512A , し B516A , し B517A, dan 
CB526A), keluarkan agar Anda dapat menqhubungkan kabel listrik, kemudian masukkan duplekser. 

電源に接続し、製品の電源を入れます。両面印刷ユニットが取リ付けられている場合は (CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 
CB517A 、 および CB526A) 、 いったん取り外してから電源コードを接続し、再び両面印刷ユニットを取り付けます。 

石習 # 2 查合卜卫ス彳 1 吾闫召 ® 晉岧し I [ 卜.畀晉司人 1(CB511A ， CB512A, CB516A ， CB517A ， CB526A) フト&马呂召 
罕，〇 1 豊哨卫 2 查 & 竿畀晉刳人彳暑こ卜人 I フフ I 音し I こ卜 . 

例 vnni 例則 aiJrnnfgnvnu 诉 a^mViu 汉 awm h (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A CB526A) Ivma 明 aanmalv^m 

gnavmfUTQaj 例 Eisnu uas 例例例 ' 33iJn?m6n 於？玫 04v\uinaunnlu 

連接電源，然後開啓本產品電源。如果已安裝雙面列印装置 （ CB511A 、 CB512A 、 CB516A 、 CB517A 及 CB526A ) ， 
先將其拔起，才能連接電源線，然後再將雙面列印裝置插入。 

Cam day nguon vao, va bat san pham len. Neu co cai bo in hai mat (CB511A, CB512A, CB516A, CB517A, va 
CB526A), hay keo no ra de ban co the noi day nguon vao, sau do, day bo in hai mat vao trong. 



❸ 



CB511 A, CB512A, CB516A, CB517A, CB526A 
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On the control panel, if prompted, press ▼ to select a language, the date, and the time for the 
product. Press OK to accept selections. After Ready appears on the display, wait 30 seconds. 

如有提示，在控制面板上按▼为产品选择语言、日期和时间。 按确定 接受选 
择。显示屏显示就绪后，等候30秒。 

Pada panel kontrol, |ika diminta, tekan ▼ untuk memilih bahasa, tanagal, dan waktu untuk produk. 

Tekan OK untuk menerima pilihan. Setelah pesan Ready [Siap] muncul pada layar, tunggu 30 detik. 

コント ロール パネルで ▼ を押して、使用する言語、日付、時刻を選択します ( 選択するように指示が表示された場合 ) 。 [0K] 
を押して選択内容を確定します。ディスプレイに [ 準備完了 ] と表示されてから 30 秒間待ちます。 



邛罟 £| 昼珥叟人 izt 召 q 對 001 し卜 E 卜し卜 S ▼ 豊音己彳别 & 召里 # 召司哲し | こ卜 . OK# 0 司 # 

马号哲し | こ卜 . [ | 仝晉 B||0| 训吾叫フト丑人 | 呂竿 30 紐フ I [ 卜自し I [ 卜 . 


'VinnsjuafmiliJ'snnguuiJuu.W'afniJfisjmnifi t maLaan/nan iun uasnaisnw'jmfnBJWii'w nsiiljj OK maEjasjiii'nEjnTjmaan wa-Jinn Ready 
il'sinjjuuuuviuniia 1^73 30iuin 


系統提示時，在控制面板上按下 ▼ 選擇產品的語言、日期及時間。按下〇 K 以接受選擇。在就緒出現在顯示幕上 
後，等待 30 秒。 

Tren bana dieu khien, khi difgc nhac, hay nhan ▼ de chon naon ngu 1 , ngay va gia cho san pham. Nhan OK de chap 
nhan lira chon. Sau khi xuat hien Ready (San sang) tren man hinh, hay cha 30 giay. 



r 
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Find the IP address by printing a Configuration page. At the product control panel, press Menu &, 
press ▼ to highlight INFORMATION and then press OK. Press ▼ to highlight PRINT CONFIGURATION 
and then press OK. 

打印配置页以查找 IP 地址。在产品控制面板上， 按菜单 B ， 再 按 ▼ 以突出 显示 
信息，然后按 确定。 按▼以突出显示打印配置页，然后按 确定。 

Temukan alamat IP dengan mencetak し onfiauration paae [Halaman konfiaurasi]. Pada panel kontrol produk, tekan 
Menu B , tekan ▼ untuk menyorot INFORMATION [INFORMASI] kemudian tekan OK. Tekan ▼ untuk menyorot PRINT 
CONFIGURATION [CETAK KONFIGURASI] kemudian tekan OK. 

設定べージを印刷して IP アドレスを確認します。製品のコントロールパネルで メニュー & を押してから、 ▼ を押して[情 
報 ] をハイライトし、 [0K] を押します。 ▼ を押して[設定 ページを 印刷しますか ？] をハイライトし、 [0K] を押します。 

干匀邱〇 1 天 IS 划岢 OHP 苧企豊契合し I こ卜 . ス彳 1 罟 利弁 6# 午豆卫▼豊音己彳忍王丑人竿 

0K 雪 Y 音し I じ卜 .▼ 豊音 g 干匀 W 划豊沿王丑人竿 OKS Y 音し 1 こ卜 . 

fiuwTnad IP l^i£j'W3J'wviunrmm , viui?ifn niLW'jfniJfisjua^ifrsa^'wsj'w \y!m Menu B n<?) ▼ mamu INFORMATION は玢ご门例 OK n^i▼ mamu 

PRINT CONFIGURATION OK 

列印組 態 頁以尋找 IP 位址。在產品控制面板上，按下功 能表 & ， 按下 ▼ 以反白資 訊， 然後按下 確定。 按下 ▼ 以反 
白 列印組 態 頁， 然後按下 確定。 

Tim (J!a chi IP bang each in trang Cau hinh. i ren panen aieu khien cua san pham, nhan Menu hr ， nhan ▼ ae 
to sang INFORMATION (THONG TIN), sau do nhan OK. Nhan t de to sang PRINT CONFIGURATION (IN CAU 
HiNH), sau do nhan OK. 


■ 
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IPv4 

IPv6 
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If the Configuration page lists the IP address as 169.254. X.X, you must manually assign the address. See 
the User Guide on the product CD-ROM for advanced network-configuration instructions. They are in the 
chapter called Connectivity. 


如果配置页列出的 IP 地址是169.254 . X . X ， 那么您将必须手动分配地址。有关高 
级网络配置说明，请参阅产品 CD - ROM 上的《用户指南》。它们位于连接一章 
中。 


各 


Mac 

Universal 

lanS 

a 

a 


Jika Configuration page [Halaman konfigurasi] mencantumkan alamat IP berupa 169.254 .X.X, berarti Anda harus 
memberikan alamatnya secara manual. Lihat Panduan Penqquna pada CD-ROM produk untuk petunjuk lebih lanjut 
tentang konfigurasi jaringan. Petunjuk tersebut ada dalam bab berjudul Connectivity [Konektivitas]. 


設定べージに表示される IP アドレスが H 69.254 .X.X 」 の場合は、 IP アドレスを手動で設定する必要があります。ネットワー 
クの詳細設定については、 プリンタに付属の CD-ROM に収録されているユーザーガイドを参照してください。詳しい説明 
は、「接続」の章に記載されています。 

〒匀 mio [ x | c^i ip 手企フト169.254 . x . x 至丑人 sing 平企# 暂&翊〇卜哲し卜.卫音し彳|豆罔丑〒匀天|吾吕 
CD - ROM °| 人卜吾召 S 人彳詈包：： I 岢召人 12. 匀〇|己卜芑こ卜早51合し I こ卜. 

n—u — 漏 腿， '9.254.X ， ■ セ ---■ 咖沾 — —1—CD-ROM 糊 — 

隱 u 謂謂 lurmm 誦麵 a 漏— — 酬觀 rm _ 編 

如果組態頁列出 IP 位址為 169.254 .X.X ，您必須手動指派位址。請參閱產品 CD-ROM 上的《使用指南》，取得進一歩 
的網路組態指示。這些指示會在連接方式的章節中。 


Neu Trang cau hinh liet ke dja chi IP la 169.254 .X.X, ban phai gan dja chi mot each thu cong. Xem Hipang dan Slp 
dung tren dTa CD-ROM san pham de biet thong tin hipang dan sau han ve cau hinh mang. Chung co a trong chipang 
co ten Connectivity (Kha nang Ket noi). 
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12 

Quit all open programs on the print server or on each computer that will share the product. Install the 
software from the CD. Complete the Easy Install. Click Quit when the installation is finished. 

退出将共享产品的打印服务器或每台计算机上的所有打开程序。从 CD 安装软 
件。完成 简易安装。 安装完成后单击 退出。 

Tutup semua proqram yana sedang dibuka pada server cetak atau pada setiap komputer vang 
memakai bersama produk tersebut. Instal perangkat lunak dari CD. Selesaikan Easy Install [Instalasi 
Mudah]. Klik Quit [Keluar] bila instalasi selesai. 

プリントサーバ上または製品を共有する各コンピュータ上で開いているすべてのプログラムを終了します。 CD からソフト 
ウェアをインストールします。 [ 簡易インストール ] を選択します。インストールが完了したら、 [ 終了 ] をクリックします。 

5 芑 Bj 刈 申し 卜 4 苕畀 EHOil 糾 邛罟邛吾荇岢 7111 吾 CD°| 彳 IMS 

哲 M こ卜. 叫昱省犬 I 言 & 豆哲 M こ卜. 智大 I フト音し卜 0 吾豆 暑午音し 1 [ 卜 . 

aannnlihttm 祖如 !^ 奶綱仙 %■ 如 tetfna 綱： 1 肌 ㈣ ぶ渊⑽ rTu 綱！ ^ mVim 議咖れ aurrn 

Easy Install Ivufmmajinm mn Quit L3jarm 例例例以 enqgru 

結束將共用本產品的列印伺服器（或每台電脳）上所有開啓之程式。從 CD 安裝軟體。完成 簡易安装。 安裝完成時，按 

一下 結束。 

Dong tat ca cac chipang trinh dang ma tren may chu in hoac tren moi may tinh slf dung chung san pham nay. Cai dat 
phan mem ti> dTa CD. Hoan thanh Easy Install (Cai dat De dang). Nhap vao Quit (Thoat) khi hoan tat cai dat. 
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13 OS X V10.2.8 

On the computer hard drive, open Applications, open Utilities, and then open Print Center. Click Add. 

From the drop-down list, select the connection type. 

Rendezvous ： Select the product from the list. Select the printer model if one is not already selected. 

IP Printing Enter the IP address for the product. Select the printer model if one is not already selected. 

在计算机硬盘驱动器上，依次打 开应用程序、实用程序， 然后打 开打印中心。 单 
击 添加。 从下拉列表中，选择连接类型。 

Rendezvous : 从列表中选择产品。如果尚未选择打印机型号，请现在选择。 

IP 打印： 输入产品的 IP 地址。如果尚未选择打印机型号，请现在选择。 

Pada hard disK komputer, buka Appucanons [Aplikasi], buka Utilines [Utilitas], kemudian buka Print Center [Pusat 
Cetak]. Klik Add [Tambah]. Dari daftar buka-bawah, pilih jenis koneksi. 

Rendezvous: Pilih produk dari daftar. Pilih model printer jika belum ada yang dipilih. 

IP Printinq [Pencetakan IP]: Masukkan alamat IP untuk produk. Pilih model printer jika belum ada yang dipilih. 

コンピュータのハードドライブで、 [ アプリケーション ] を開き、 [ ユーテイリテイ ] を開いてから、 [ プリントセンター ] を開き 
ます。 [ 追加 ] をクリックします。ドロップダウンリストから、接続方法を選択します。 

Rendezvous ： リストから製品を選択します。プリンタのモデルがまだ選択されていない場合は選択します。 

IP プリント： 製品の IP アドレスを入力します。プリンタのモデルがまだ選択されていない場合は選択します。 

苕畀 EH 右卜 5 5 己卜 o|M 列人 1 号荅 H 至ユ铛，异智己 |e| 契 Print Center 詈大旧 I 至铛し | こ卜 . 辛 4 暑 ¥SM こ卜 . 5 吾 

[I• 早号号〇 )| 人 ] 〇 =1^ 异司呈人イ巨！合 1 ■ し | [卜 

Rendezvous ： 号号训人 1利罟晉 d 砷哲し|[卜.三£1〇| %ス|设呂召罕さ三呈望晉 ^ 

哲し1匚卜. 

IP g 划： ス彳1罟 2 MP 苧企暑智芎哲し1こ卜.三£1〇| 匁ス|设呂召早刳& 晉セ]马哲し1 

匚卜. 

Applications UtiliTies ugntfl 例 Print Center fian Add ず ' inrmrmuim^naiknu LmaamhsmYi 

rm njaajda 

Rendezvous. —r^um — 句測 Vi—Srm — ご 

IP Printing: iJau IP L3J3jrmiaan?uli 

在電脳硬碟機中，侬次開啓應用程式、公用程式、列印中心。按一下新増。從下拉式清單中，選擇連線類型。 
Rendezvous 從清單中選擇產品。選擇印表機型號（如果尚未選定）。 

IP 列印： 輸入產品的 IP 位址。選擇印表機型號（如果尚未選定）。 

Tren 〇 dia cimg may tinh，ma Applications (D"ng dung), ma Utilities (Cac Tien ich)，sau Go ma Print Center 
(Trung tarn In). Nhap Add (Them). Ti> danh sach tha xuong, chon kieu ket noi. 

Rendezvous: Chon san pham ti> danh sach. Chon kieu may in neu china co kieu may in nao dipgc chon. 

IP Printing (In IP): Nhap dja chi IP cho san pham. Chon kieu may in neu china co kieu may in nao dipgc chon. 


■ 
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OS X V10.3, V10.4 

At the computer, open the Apple menu and click System Preferences and then click Print & Fax. Click 
Add or +, and then select the connection type. 

Default Browser: Select the product from the list. From the Print Using drop-down list, select the printer 
model if one is not already selected. 

IP Printer ： From the Protocol drop-down list, select HP Jetdirect- Socket. Enter the IP address for the 
product. From the Print Using drop-down list, select the printer model if one is not already selected. 


在计算机上，打开 Apple 菜单，单击 系统预置， 然后单击打 印和传真。 单击 添加 或+，然后选 
择连接类型。 

默认浏览器： 从列表中选择产品。如果尚未选择打印机型号，请从打 印使用 下拉列表中选择打 
印机型号。 

IP 打印机： 从协议下拉列表中，选择 HP Jetdirect - Socket 。 输入产品的 IP 地址。如果尚未 
选择打印机型号，请从打 印使用 下拉列表中选择打印机型号。 


Di komputer, buka menu Apple dan klik System Preferences [Preferensi Sistem] kemudian klik Print & Fax [ し etak & Faks]. 
Klik Add [Tambah] atau +, kemudian pilih jenis koneksi. 

Default Browser [Browser Standar] Pilih produk dari daftar. Dari daftar buka-bawah Print Using [Cetak Dengan], pilih 
model printer jika belum ada yang dipilih. 

IP Printer Dari daftar buka-bawah Protocol [Protokol], pilih HP Jetdirect - Socket. Masukkan alamat IP untuk produk. Dari 
daftar buka-bawah Print Usinq [Cetak Dengan], pilih model printer jika belum ada yang dipilih. 


コン ピュータで Apple メニューを開き、 [ システム環境設定]、[プリントと ファックス] の順にクリックします。 [ 追加 ] または+を 
クリックし、接続方法を選択します。 

デフォルトブラウザ： リストから製品を選択します。 [ プリンタ名 ] ドロップダウンリストで、プリンタモデルが選択されてい 
ない場合は選択します。 

IP プリンタ： [ プロトコル ] ドロップダウンリストから [HPJetdirect-Socket] を選択します。製品の IP アドレスを入力しま 
す。 [ プリンタ名 ] ドロップダウンリストで、プリンタモデルが選択されていない場合は選択します。 


苕畀 b|2| Apple 叫 I 弁 oil 人 1 人 I 仝留哥 3 省 ^ 晉キ芑 [ 卜吾〇 1±« % 马厶 S 午音し l [ h Add 王 b + 豊 Y 芑叫号 21 荇 
1* 召乌哲し 1 こ卜 . 

フ | 呂 M 珥早 xi : 号号训人 1邛吾晉召马哲 M [ 卜.三百 e 彳 ^ E 吾こ卜呈号号〇]| aio | oi X | 召〇 

刿&互芑 N si 晉勿马哲し1 [ 卜. 

IP 王芑巳七 互呈亘音三音 [ 卜呈号号列人 1 HP Jetdirect - Socket # 召马哲し1こ卜.邓罟 2 MP 苧仝豊智芎哲し I こ卜.三百 
Bi ^ E 吾こ卜呈号咢训 S 芑 EH H 10| 21 XI 设吕召早别迓 HI # 召 q 哲し I こ卜. 
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■nfiaaj^iL^af Apple System Preferences Print & Fax fian Add vfia + uf^Liamhsmn 

rmt^aaj^a 

Default Browser: L§anm1ad 负 ajwVinrmrrn inn^nyrmuuu^naiJmTU Print Using 
iaan?u h 

IP Printer: inmnLjrmuuu^naiJ^mu Protocol l^L^an HP Jetdirect - Socket 113 u ip 
inrnn£jm?uuu^naiJmTU Print Usinq ImiarWumlad 爲 laj^rmiSaniuli 

在電腦上，開啓 Apple 功能表，按一下系統喜好設定，然後按一下列印和傳眞。按一下新增或 + ，然後選擇連接類型。 
預設瀏覽器： 從清單中選擇產品。從列印 使用 下拉式清單中，選擇印表機型號（如果尚未選定）。 

IP 印表機： 從「通訊協定」下拉式清單中，選擇 HP Jetdirect - Socket 。 輸入產品的 IP 位址。從列印 使用 下拉式清 
單中，選擇印表機型號（如果尚未選定）。 

設定產品軟體以識別安裝的附件。按一下 新増。可安裝選項 對話方塊將會出現。選擇要使用的產品選項。 

Trong may tinh，ma menu Apple va bam System Preferences (Sa thich He thong), sau ao bam Print & Fax (In & 
Fax). Bam Add (Them) hoac +, sau do chon kieu ket noi. 

Default Browser (Trinh duyet Mac djnh): Chon san pham ti> danh sach. Ti> danh sach Print Using (In Slp dung) tha 
xuong, chon kieu may in neu chipa co kieu may in nao dipgc chon. 

IP Printer (May in IP): Ti> danh sach Protocol (Giao thipc) tha xuong, chon HP Jetdirect - Socket. Nhap dja chi IP 
cho san pham. T(y danh sach Print Using (In Slf dung) tha xuong, chon kieu may in neu ch げ a c6 kieu may in nao 
dipgc chon. 
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14 OS X V10.3, V10.4 

Configure the product software to recognize the installed accessories. Click Add. The Installable 
Options dialog box appears. Select the product options that you are using. 

配置产品软件以识别安装的附件。单击 添加。 此时将出 现可安装选项对 话框。 

选择您将使用的产品选项。 

Kontiaurasilah peranqkat lunak produk untuk mengenali aksesori yana telah dipasana. Klik Add [Tambah]. 

Kotak dialog Installable Options [Opsi yang Dapat Diinstal] muncul. Pilih opsi produk yang Anda gunakan. 

取り付けられているアクセサリを認識できるように、製品のソフトウェアを設定します。 [ 追加 ] をクリックします。[インストー 
ル可能なオプション ] ダイアログボックスが表示されます。使用する製品オプションを選択します。 

省勾早今罟晉04岢£号利吾〒匀哲 M [ 卜.丰フト豊 人 12. 智大 I フ 〖吾 音召印對封ストフト し卜 E 卜 3し| 
こ h 人卜号暂邓罟音召#召乌哲し 1 [ 卜. 

rnviu?ifn 6 Ba'i*l?UtTJLfr5a^'W3J'wmal'Vi'JiJ'5aiJrr!mLsr53jn?i?i'»i'3 fian Add naa-3li»i?iaij Installable Options iisil'snnjjuu taan^maamfrjajvijj'wnfim 

W 们 — 



Macintosh 網路設定即已完成。如需有關下列主題的更多資訊，請參閱 CD-ROM 上的電子使用指南，或造訪： 

Lap cau hinh phan mem san pham de nhan dang cac phu kien da cai aat. Nhap Add (Them). Hop thoai Installable 
Options (Tuy chon Co the Cai dat) se xuat hien. Chon cac tuy chon san pham ma ban dang sip dung. 


38 













Macintosh network setup is complete. For more information about the following topics, see the electronic 
User Guide on the CD-ROM or go to: 

www.hp.com/support/hplj p 401 Oseries or www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Detailed user instructions. • Important safety notices. 

• Troubleshooting information. • Regulatory information. 

Macintosh 网络设置完成。有关以下主题的更多信息，请参阅 CD-ROM 上的电子 
版《用户指南》，或者访问 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries 或 www.hp.com/support/hplip4Di0serieSo 
• 详细的用户说明。 • 重要安全注意事项。 

• 故障排除信息。 • 管制信息。 



Pengaturan jaringan Macintosh selesai. Untuk informasi lebih lanjut tentang topik-topik berikut, lihat 

Panduan Pengguna elektronik pada CD-ROM atau kunjungi: 

www.hp.com/support/hpljp401 Oseries atau www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Petunjuk rinci untuk pengguna. • Informasi penting tentang kesel am atari. 

• Informasi pemecahan masalah. • Informasi peraturan. 


Macintosh でのネットワークセットアップが完了しました。次の項目の詳細については、 CD-ROM に収 
録されている電子版ユーザーガイドを参照するか、次の Web サイトにアクセスしてください。 
www.hp.com/support/hpljp4010series または www.hp.com/support/hplip4Di0series 
• 手順の詳細。 • 安全に関する重要な t# 報。 

• トラブルシューティング情報。 • 規制に関する情報。 

Macintosh Ml 豆闱丑省犬 I フト & 豆王合し I こ卜 . [ 卜号苧ス彳 1 训否 & 入召兒さ CD-R0M2I 召スト 
入卜号智苦人 1 し卜 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series ££さ www_n p. com/support/hpljp 4510 series 晉各「 _11 〇卜召人 |2_ 
• 人 II 早人卜号天卜天旧 • 吾兄四召 

• 呈利則查召 S • 幵与 


Macintosh liJu 

a^nmauneflmmu CD-ROM vnalil 有： 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series mei www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• rfn uusun eJnv^iu nI^I^ lj as ： ta y • finiJ^nnfimufiinajiJaa^/iLjrisnfinj 

• • a La3jai,nmmj o uaiT-3mj 


www.hp.com/support/hpljp4010series 或 www.hp.com/support/hpljp4510series ° 
細的使用説明。 • 重要安全提示。 

• 疑難排解資訊。 • 法規資訊。 


Cai dat mang cho Macintosh da hoan tat. Oe biet them thong tin ve cac chu ae sau, hay xem Hipang 

dan Sip dung dien tip tren dTa CD-ROM hoac truy cap vao trang: 

www.hp.com/support/hpljp 4010 series hoac www.hp.com/support/hpljp4510series. 

• Hipang dan ngipai slf dung chi tiet. • Cac thong bao an toan quan trong. 

• Thong tin xi> ly slp co. • Thong tin ve tuan thu quy djnh. 
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